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A lapp égtájnevek kialakulásának kérdéséhez 
 

TÓTH Anikó Nikolett 
 
1. Bevezetés 
Egy, az égtájelnevezések kialakulásával foglalkozó kutatásnak fontos sze-

repe lehet a térmegnevezések és az egyes népek világszemléletének a vizsgá-
latában, illetve a kés bbiekben egy ilyen jelleg  kérdéskör hozzájárulhat a 
téri gondolkodás és a nyelv viszonyával foglalkozó további kutatásokhoz. 
Arra keresem a választ, hogy milyen különbségeket mutatnak a lapp nyelvjá-
rások égtájmegnevezései az indoeurópai, illetve a többi finnugor nyelvhez 
képest, és mib l adódnak ezek az eltérések. Dolgozatom els  részében 
többek között kitérek Heine nagy hatású munkájára, mely kés bb alapjául 
szolgált több, égtájnevekkel foglalkozó tanulmánynak (Neetar 2000; Mietz-
ner Rous 2006; Mietzner�Pasch 2007). Az indoeurópai égtájnevek kialaku-
lásával kapcsolatos megállapításai, következtetései tükrében láthatóvá válik a 
lapp nyelv égtájmegnevezéseinek eltér  volta, mely a földrajzi körülmények-
b l adódik. A dolgozat további részében az �észak� és a �dél� jelentés  sza-
vak alapján mutatom be az égtájnevek egy lehetséges leírási módját a kiala-
kulásuk folyamatában. 

 
2. Tudománytörténeti áttekintés 
A téri tájékozódással, valamint az égtájnevekkel való foglalkozás nem új-

kelet  a nyelvészeti kutatásokban. Sz. Kispál Magdolna az 1940-es években írt 
tanulmányában úgy fogalmaz, hogy �az emberi szellemnek talán legnagyobb 
jelent ség  lépése volt a fejl dés útján a világmindenségben való téri tájéko-
zódás� (Sz. Kispál 1948: 50). A finnugor nyelvek égtájneveivel Beöthy Er-
zsébet foglalkozott részletesebben. Munkájában olyan kutatási szempontokat 
fogalmaz meg az égtájnevek kapcsán, melyek a mai napig fontos irányelveknek 
tekinthet ek. Munkájában kijelenti, hogy egy nyelvészeti feldolgozás a finnugor 
nyelvek égtájneveir l több okból hasznos lehet. Általánosan ismert, hogy az ég-
tájnevek keletkezése mind m vel déstörténetileg, mind lélektanilag egyedül-
álló problémát mutat. A jelentéstani feltevések is, melyek szerepet játszanak 
az égtájmegnevezések kialakulásánál, hosszabb távú kutatási tervet kínálhat-
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nak a kutatók számára. További feladatot jelent ennek a jelentéscsoportnak 
valamennyi kifejezését megkeresni és ezeket összehasonlítani az egyes finn-
ugor nyelvekben (Beöthy 1967: 1). 

 Bernd Heine kognitív nyelvészeti szempontból közelítette meg a kérdés-
kört. Cognitive Foundations of Grammar (1997) cím  munkájában 127 nyelv 
� f ként indoeurópai és afrikai nyelvek  égtájmegnevezéseit vizsgálja elmé-
leti szempontból, és a téri tájékozódáson belül válaszokat keres az égtájak el-
nevezéseinek kérdéseire is, valamint az etimonok alapján táblázatot állít 
össze az elnevezési módok megvalósulásairól. Fontos megjegyezni, hogy a 
finnugor nyelveket nem érintik kutatásai. 

Úgy gondolom, az égtájelnevezések vizsgálatának fontos szerepe van a té-
ri tájékozódás nyelvi leírásában. Ez alapján nemcsak olyan kérdésekre kap-
hatunk választ, hogy miért esik egybe sok nyelvben a napszak és az égtáj el-
nevezése (például a magyar vagy a lengyel nyelv esetében), vagy mi alapján 
nevezték meg az égtájakat, de az is kiderül, hogy ezek a szavak nagy jelent -
séggel bírtak a beszél  számára önmaga és a környezete viszonyának megha-
tározásában, illetve az ezekhez az elnevezésekhez kapcsolódó kifejezések, 
összetételek is érthet vé válnak.  

Cecil Brown (1983: 122) szerint az égtájak jelentései etimológiailag átlát-
szóak, mivel a valóság ábrázolását adják. Ugyanakkor ez csak abban az eset-
ben igaz, mikor az égtájak elnevezése összefügg az adott nép földrajzi elhe-
lyezkedésével és hegyek, tengerek (pl. Hawaii, Bali) vagy folyásirány (pl. az 

si egyiptomi kultúra) alapján nevezik meg az irányokat és ezek eredeti 
jelentése nem homályosul el. Az égtájak napszakokkal való megnevezésének 
mitológiai gyökerei is lehetnek (vö. latin meridies �dél mint napszak; dél 
mint égtáj�; magyar észak el tagja az éj é t változata, utótagja a szak �darab, 
rész�). A Nap központi szerepét mutatja, hogy nemcsak az égtájakat, de a 
napokat és napszakokat is a Nap mozgása alapján nevezik meg, és ezáltal 
gyakran esnek egybe ezek a jelentések (pl. lengyel, litván és magyar 
nyelvben a �dél� napszak és égtájként való megjelenése). Az egyes irányokat 
gyakran azonosítják színekkel, évszakokkal, például a kínai nyelvben, ahol a 
�nyugat� a tavasz és a kék, a �dél� a nyár és a piros, a �kelet� az sz és a fehér, 
az �észak� pedig a tél és a fekete jelentésekkel függ össze. A mongoloknál 
ugyanakkor az áldozással hozzák összefüggésbe, miszerint a lakoma 
alkalmával a négy égtáj felé hintenek italt: kelet felé a leveg , dél felé a t z, 
nyugat felé a víz, észak felé a holtak tiszteletére. Az afrikai nyelvekben, 
például a szuahéliban az észak�dél, kelet�nyugat égtájak mellett meg-
neveznek még két irányt, az alapján, honnan fúj a monszun (Tallqvist 1928; 
Sz. Kispál 1948: 51�52). 
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3. Az égtáj fogalmának meghatározása 
Az ÉrtSz. meghatározása szerint az égtáj (vö. világtáj): �1. A Nap látszó-

lagos mozgása szerint meghatározott négy f  irány (észak, kelet, dél, nyugat) 
egyike. 2. (ritk) A Föld valamelyik tája. Távoli ~.� 

Az égtájak a földrajzi terminológia alapján természetben való tájékozódás 
céljából felvett, a Föld felszínén rögzített irányokként határozhatók meg. 
Antropológiai és nyelvészeti szempontok alapján négy f  égtájról beszélünk, 
de léteznek másod- és harmadrend  égtájak is. A földrajzi terminológia két 
f  irányt különböztet meg, észak�délit és kelet�nyugatit. Az északi és a déli 
irány a Föld pólusai felé mutat (Északi-sark, Déli-sark), a keleti és nyugati 
irányt a Föld forgási iránya határozza meg. F  égtájak: észak É, dél D, kelet 
K, nyugat Ny; másodrend  égtájak: északkelet ÉK, délkelet DK, északnyugat 
ÉNy, délnyugat DNy; harmadrend  égtájak: észak-északkelet ÉÉK, kelet-
északkelet KÉK, kelet-délkelet KDK, dél-délkelet DDK, észak-északnyugat 
ÉÉNy, nyugat-északnyugat NyÉNy, nyugat-délnyugat NyDNy, dél-délnyu-
gat DDNy. Sok, nem európai hagyományon alapuló kultúra ötödik f világ-
tájként egy középs  (�center�) égtájat is megnevez. 

Jelentéstani megkülönböztetés alapján azonban azt mondhatjuk, hogy az 
égtájnevek a beszél  környezetéhez való viszonyán alapuló irányjelöl  sza-
vak absztrahálódásával keletkezett konkrét fogalmak. A kezdeti irányjelöl  
értelemben használt kifejezések ugyanis a beszél  számára a Föld pólusaitól 
függetlenül alakultak ki. 

 
4. Az égtájnevek kialakulásának folyamata 
Heine 127 nyelvet vizsgáló tanulmányában az etimonok gyakorisága alap-

ján a következ  listát állította fel: viszonyítási pontokból vagy testrésznevek-
b l keletkezett helyjelöl  szavak (melyekb l el bb a deiktikus, majd ezekb l 
a kardinális irányok keletkeznek), illetve további kiindulási pont maga a Nap 
és a szelek lehetnek. (A Hold nem jelenik meg, aminek az oka, hogy mozgá-
sa nem köthet  konkrét irányhoz.) Ezek részletesebben: 

Lehetséges viszonyítási pontok: a) folyók, b) hegyek, hegységek, c) ten-
ger, felszíni viszonyok, d) környezeti adottságok (fák, erd  stb.). 

Deiktikus irányok. Ezek a következ k lehetnek: �fent�, �lent�, �elöl�, �há-
tul�, �jobb(ra)�, �bal(ra)�, �mellett�. 

A Nap mint kiindulási pont. Ez az elnevezési mód a legproduktívabb. A 
K�Ny jelölése leggyakrabban a nap állásával van összefüggésben. A Nap 
mozgásához kapcsolódó égtájnevek alapja a ciklikusság. Az irányadással 
azért függhet össze, mert a Nap megközelít leg mindig ugyanott kel fel, min-
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dig ugyanott nyugszik és delel, és naponta ismétl d  jelenség lévén biztos 
pontot nyújt a tájékozódáshoz. A Nap állása alapján a következ  elnevezési 
módok jöhetnek létre: 

a) id járási viszonyok mint meghatározó szempont. Lásd mordvin jak�a-
mo jon(ks) �észak� < jak�amo �hideg� + jon �oldal, irány�; 

b) napszak: pl. magyar, lengyel, litván �dél� mint napszak és mint égtáj, 
�észak� a lengyelben éjfél és égtáj jelentésben. 

Valószín leg már a finnugor alapnyelvben léteztek égtájnevek, de ez a 
rendszer a vándorlások során folyamatosan változhatott, alkalmazkodva a 
természeti viszonyokhoz. Ezért a lapp nyelv esetén az égtájnevek vizsgálatát 
nem lehet rokonsági alapon kutatni, hanem areális jelenségként kell vizsgál-
ni, f ként a környezeti tényez k és a szavak etimológiája alapján. 

Fontos megjegyezni, hogy az égtájakat mint irányokat a téri megismerés-
sel foglalkozó tanulmányok az abszolút referenciakerethez sorolják, misze-
rint a térérzékelés kéthely  relációba illeszkedik bele és ebben a beszél  he-
lye nem játszik szerepet. Azonban az égtájnevek kialakulása során a deikti-
kus néz pont a meghatározó, és az égtájneveknek ez a jellemz je segíthet a 
jelenség megértésében. 

 
5. Szemantikai csoportosítás 

5.1. Szoláris rendszer  
Az ide tartozó adatokat vizsgálva megállapíthatjuk, hogy többféle elneve-

zés, szóalkotás fordul el . A K és Ny meghatározásánál a Nap mozgása alap-
ján a �felkel�, �felemelkedik�, �el bújik�, illetve a �lenyugszik�, �lebukik�, 
�aláhull, leesik� jelentés  igékb l szóelvonással keletkezhetnek, vagy össze-
tételként. Utóbbi esetben maga a Nap jelentés  szó is gyakori el - vagy 
utótag, többek között a mordvin nyelvben, vagy régen a magyarban, amit ma 
is gyakran használunk �napkelet� összetételben. 

Indoeurópai és finnugor nyelvekben egyaránt találunk ilyen konstrukció-
kat: gr.  �kelet�; lat. occasus �nyugat; leszállás, esés, pusztulás�; or. 

 �nyugat� < �naplemente� - �hátul, túl� és ý �esik, lebukik�, vö. lat. 
occidens, óor., óbolgár zapad=; ang. east �kelet� < óang. #astan < germán 
*austa- < ieur. *ausos �pirkadat, napfelkelte�; magy. kelet jelentéstapadással 
keletkezett a napkelet utótagjából, eredeti jelentése �a nap felkelése�, név-
átvitellel jött létre a �nap felkelésének iránya, helye�, nyugat a napnyugat 
összetétel önállósulásából keletkezett, a nyugat szóalak a nyugszik ige név-
szói származéka (FU * u �- �pihen, nyugszik� szót  magyar képzéssel); 
mdE. i i ema jon(ks) �kelet� összetétel a i �nap� és a i ems �el jön, ki-
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bújik� szavak alapján, ivalgoma jon(ks) �nyugat� i �nap� valgoms �leeresz-
kedik, leszáll�, jon �oldal�; fi. itä �kelet�, az itä- �sarjad� igére vezetik vissza 
(vö. Falk Torp; Hellquist; Kluge; UEW; Bjorvand�Lindeman). 

 
5.2. A viszonyító megnevezési mód 
Err l a megnevezési módról olyan esetekben beszélhetünk, mikor az ég-

tájnevek jelentése egy fent lent, elöl hátul, jobbra balra térbeli rendszerbe 
illeszkedik bele. Ilyenkor a kiinduló pont többnyire maga a Nap és a KELET, 
de a DÉL is gyakran szerepelhet központi égtájként. A többi irányt ehhez vi-
szonyítva határozzák meg. Ez a téri tájékozódás többnyire következetes, de 
nem mindig maradt fenn a teljes rendszer. Az indogermán nyelvek ennek 
nyomait mutatják (pl. north �észak� < �kelethez képest balra-lent�). Ezek eti-
monjai a deiktikus orientáció során használatos kifejezések. Pl. FENT, 
LENT, ELÖL, HÁTUL (Heine 1997; Sip cz 2003). Az alábbi esetben erre 
láthatunk példát: ang. north �észak�; no. nord < ósk. norðr < ieur. *n�to-, 
*n�tro- �balra + alatt� (Kluge 591; Bjorvand�Lindeman 668). 

 
5.3. Természeti viszonyok  
A földrajzi viszonyokon alapuló irányok, tájékozódási szempontok. Az el-

nevezések mögött az adott nép természeti megfigyelései, környezeti adottsá-
gai állnak (domborzat, vízrajz, id járási körülmények, szelek). Jellemz  tu-
lajdonsága ennek az elnevezési módnak, hogy az így létrejött irányok hely-
hez kötöttek, amíg az etimonjuk feledésbe nem merül. Ez azért fontos, mert 
egy folyamatosan vándorló nép irányjelöl  rendszere újra és újra alkalmaz-
kodni fog az új környezeti adottságokhoz. Lehetséges, hogy míg korábban 
egy irányt úgy neveztek el, hogy �magas felé�, tudniillik abban az irányban 
hegy van, egy új környezetben ez már másik irányt jelölhet, illetve az adott 
irányt más jellemz k alapján nevezhetik meg � fi. pohjoinen �észak� < pohja 
�alja, mélye; fenék� (pohja SKES 3/587�588; SSA 2/383); länsi �nyugat� < ? 
lansi �alacsony, lapos� (SKES 2/321, SSA 2/126). 

 
6. Az égtájnevek kialakulása a lapp nyelvben 
A különböz  nyelveket vizsgálva a szakirodalom megállapítja, hogy a 

Nap mozgása szerinti megnevezés a leggyakoribb, azonban a lapp nyelv ese-
tében a természeti adottságokból következik, hogy nemcsak nem releváns a 
Nap állása, de az általam vizsgált szóel fordulások közül egy sem vezethet  
vissza annak �látszólagos mozgására�. Égtájnevei kialakulása során a kör-
nyezeti adottságokon alapuló megnevezések dominálnak. 
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Az égtájnevek egyrészt nyelvjárásonként eltér  rendszert mutatnak, 
ugyanakkor gyakran egy szóalakhoz több jelentés, égtájjelölés, míg egy je-
lentéshez több alak is tartozhat, pl.: N oarji �nyugat�, U qrje �dél�, illetve N 
davvi, nuorta �észak�. 

A lapp nyelvben az égtájnevek lehetnek alapnyelvi szavak, skandináv jö-
vevényszavak, illetve bels  keletkezés , összetett szavak. A lapp nyelv égtáj-
nevei között több skandináv jövevényszó is található: a vest �nyugat� és a 
nord �észak� jelentés  szavak már égtájnévként kerültek át a skandináv nyel-
vekb l; szórványosan el fordul az ovsta �kelet� is (mellékégtáj-megnevezé-
sekben a skandináv syd, sør is megtalálható).  

A mellékégtájak megnevezésénél jól elkülöníthet  a skandináv nyelvek, 
illetve a finn nyelv hatása. A legtöbb nyelvben megfigyelhet , hogy a má-
sod-, harmadrend  égtájak megnevezése összetételekkel történik (északkelet, 
délnyugat), önálló szavuk nincs rá. Ezzel szemben a finn-permi nyelvekben 
ezek az irányok önálló elnevezéssel rendelkeznek. A lapp nyelvben mindkét 
elnevezéstípus megfigyelhet  és sokszor ezek az alakok egymás mellett él-
nek: E ääppal �északkelet� (Sammallahti Mosnikoff 44), I tavenuo'rttii 
�északkelet� (Sammallahti Morottaja 100). A lapp nyelvekben az alábbi 
lexémákból keletkeztek égtájnevek: PFV *tiwä �mély�; ?PF *manta �föld 
belseje�; FU *luwe- �lent�; FP *orja �rabszolga; déli ember�; FP *saja 
�árnyék�. 

A lapp nyelvjárások égtájnevei 

 észak kelet dél nyugat 
S noerhte luvlie- onrjel- jillie 
U nuor�ta lÊll$- qrj$- jill$- 
L nuorhta lull# årj#tj- tavv#n 
N (Svédo.) nuorta lulli oarji davvi 
N (Norvégia) davvi nuorta lulli oarji 
I tauve- nuor�tt" mäddi viest"r 
E kolta t"�vv nuõrtti saujj viõst"r  
E kildin  

[tavväl] 
pp  

[nurrt] 
 

[soajjv] 
 

[vuerall] 
 
A továbbiakban a lapp nyelvjárások �észak� és �dél� jelentés  égtájneveivel 
foglalkozom részletesebben. 
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6.1. ÉSZAK 
FU *tiwä �mély� � N dâvve (Nielsen I/502, Sammallahti 1993: 411), I 

tauve 'észak, északi szél; nyílt vízfelület' (Itkonen 4865.), tauve 
(Sammallahti�Morottaja 100), E t" vv (Sammallahti�Mosnikoff 122), 

 � � (  341).  A szó a finn-volgai *tivä alakra vezethet  
vissza (davvi < PS *tIv# < FV *tivä), alapjelentése �mély�. A mai finnben syvä 
�mély� alakban él (syvä < *sivä < *tivä).  

Az égtájnevek elnevezésénél gyakori, hogy egy adott terület, vagy területi 
tulajdonság alapján nevezik el az égtájat, lásd finn pohjoinen �észak� < pohja 
�alja, mélye; fenék�; finn länsi �nyugat� < ? lansi �alacsony, lapos�. A szó 
�nyugat� jelentéssel is él (Lagercrantz 7677: 4), illetve �északkelet; észak-
nyugat� jelentés  összetételekben is szerepel  N davvenuorti (Sammallahti 
1993: 308), davveoarji (Sammallahti 1993: 347). A szó megtalálható �kint, 
távolabb a parttól� jelentésben: U dav$s, div$s (Schlachter 29a, 31a), L 
tavv#n (Grundström 1096). 

Égtájjelöl  funkciója földrajzi viszonyokon alapuló irányjelölés alapján 
fejl dhetett ki. Az �alacsony, mély� > �észak� jelentésváltozás oka, hogy 
északon van a tenger, tehát a felszín arra lejt. 

Az északi lapp nyelvjárásban Lagercrantz magyarázata alapján a davvi �a 
fjordoktól eltávolodva, a nyílt tengerre mutató� jelentéssel azonosítható.  
Vö. SKES 1150�1151; UEW 525�526; Lehtiranta 1216.; SSA 3: 233 (tavv#n 
�kint, parttól messze lév  terület�). 

PS *n rtt  �észak� < sk. *nor r; nord �balra, alatt� � N nuorta 
(Sammallahti 1989: 327), S nuorte (Hasselbrink 3/1022), U nuor�ta 
(Schlachter 103b), L nuor'ht# �északi szél� (Grundström 648), E nuörta 
(Qvigstad 248). � A lapp nyelvjárásokba a skandinávból került (< svéd nor-, 
norr(e); norvég nord < ónorv. nor r �északi irány�).  Vö. Hellquist 704; 
Falk�Torp 770�771 (*n�to-, *n�tro-); Lehtiranta 747. Továbbá ez az alak az 
inari és a kolta nyelvjárásokban �kelet� jelentéssel is szerepel: I nuor'tt" 
(Sammallahti�Morottaja 61), E nuõrti (Sammallahti�Mosnikoff 76). 

 
6.2. DÉL 
FP *orja �rabszolga� � N oarji �dél� (Sammallahti 1989: 335); S åarjel- 

�dél-, déli� (Bergsland�Magga 360), U qrje (Schlachter 159b), L årj tj 
(Grundström 1510). � PS *#rj  �dél� < FP *orja �szolga, rabszolga�. Az ég-
tájjal kapcsolatos elnevezés kés bb, a lapp nyelv önálló életében alakulhatott 
ki. A szó megtalálható a mai finn-permi nyelvekben �rabszolga; szolgáló� je-
lentésben. A lapp nyelvekben bekövetkezett szemantikai változást mutatja a 
lulei nyelvjárás, melyben a szó jelentése �délr l jött ember�, L årj l �emberek 
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délr l�.  Vö. SKES 437�438; UEW 721; Lehtiranta 843; SSA 2: 271. 
Összetételekben ellenben: davveoarji �északnyugat� (Sammallahti 1993: 
347), I oarji �délnyugat� (Itkonen 2944). 

FU *luwe �lent; dél� � N lulle (Nielsen II/570-571; lulli Sammallahti 
1993: 239).  A szó alapja a: lu-: lulle ~ lule- �dél�. Valószín leg a folyó f  
folyási irányára vagy annak alacsonyabb folyására utalhatott. A déli és lulei 
nyelvjárásban �kelet� jelentésben való használata az eltér  földrajzi viszo-
nyok alapján magyarázható  S luvlie- (Bergsland�Magga 176), L lull# 
(Grundström 434). Az égtájmegnevezés a folyási iránnyal lehetett összefüg-
gésben, mely elnevezési mód más nyelvek esetében is megfigyelhet .  Vö. 
Collinder 96; UEW 255; Sammallahti 1989: 271. 

PF *manta �ország belseje; dél� � N madd%- (Nielsen II/608), máddi (Sam-
mallahti 1993: 239), I mäddi (Itkonen 2364; Sammallahti�Morottaja 55).  PS 
*m#nt# �dél; eredet, alap�: < vagy ~ finn *manta �ország, földrész belseje; 
eredet; dél�, mantu �ország�, manner (mantere-) �szárazföld�. A szó valószí-
n leg az ország belsejére, esetleg (mint a mitológia is mutatja: máttar �esi-
isä, esivanhempi�) az sök hazájára utal.  Vö. SKES 334; Lehtiranta 648; 
Sammallahti 1989: 281; SSA II/148; Sammallahti 1993: 239; ItkChrest 1007. 

FP *saja �árnyék� � E saujj (Mosnikoff Sammallahti 105);  (  
323), sauj (Itkonen 478a). � PS * s j  �védelem� < FP saja �árnyék�. A �dél� 
jelentéssel sem az SSA, sem az UEW nem hozza kapcsolatba. Ugyanakkor ha 
figyelembe vesszük, hogy milyen jelentés  szavakból válhat égtájnév (lásd 
id járási viszonyok mint meghatározó szempont: mdE embe jon(ks) �dél� < 
embe �meleg�, jon �oldal, irány� összetétel), az �enyhe id , meleg� jelentés 

összefüggésbe hozható a DÉL égtájjal, mely a jelentésváltozást motiválja. A 
Kola-félsziget déli területein megtalálható �délnyugat� jelentéssel is (Itkonen 
478a).  Vö. SKES 1111�1112; UEW 748�749; Lehtiranta 1170; SSA 3: 214. 

* 
A lapp égtájnevek vizsgálatánál elengedhetetlen a földrajzi viszonyok te-

kintetbe vétele, amely szorosan összefügg az elnevezésmódokkal. A lapp 
nyelvjárások égtájnevei teljesen más hatások következtében alakultak ki, 
mint a délebben él  népeknél. Mivel a legproduktívabb elnevezési mód, a 
Nap mozgása szerinti elnevezés nem érvényesülhet, ebb l következik, hogy 
más viszonyítások váltak relevánssá, mint például a tenger, a folyó folyási 
iránya vagy a domborzati viszonyok. A lapp nyelvjárások égtájnevei közötti 
eltérések leginkább ezáltal magyarázhatóak. Valószín síthet  tehát, hogy az 
égtájnevek kialakulására hatással volt a nép vándorló életmódja, a lakóhely 
eltér  viszonyítási pontjai, aminek következtében lehet vé vált, hogy egy szó 
több égtájra is utalhat. 
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Rövidítések 

N északi: Észak-Svédország, -Norvégia, -Finnország; S déli, Közép-
Norvégia, Közép-Svédország; U umei, Svédország; L lulei, Svédország; I 
inari, Finnország; E keleti: kolta, Finnország (latin bet s); kildin, Orosz-
ország (cirill bet s); PU uráli; FU finnugor; FP finn-permi; FV finn-volgai; 
PF közfinn; PS protoszámi, közlapp. 
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On the Terminology of Cardinal Directions  
in the Saami (Lappish) Language(s) 

 
The aim of this article is to present some aspects which underlie 

expressions of spatial orientation in the Saami language(s). So far the 
expressions of cardinal directions have been analysed, on the one hand, on 
the level of theoretical models of definition, and, on the other hand, on the 
level of examining the origin of compass directions in Finno-Ugric 
languages. 

According to Brown�s investigation and the summary of his quantitative 
data, the movement or position of the sun clearly provides the predominant 
model for the terms of cardinal directions. Here I will examine, whether this 
framework is usable also for the Saami language(s). Sources of cardinal 
directions in Saami language(s) are: PFW *tiwä �deep�; PF *manta �interior 
of the country�; FU *luwe- �south, down�; FP *orja �slave�; FP *saja 
�shadow�. My final aim is to demonstrate that there is great variety in the 
designation systems for cardinal directions (especially NORTH and SOUTH) 
in the Saami language(s). 
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